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ARKEOLOGIA ETA PALEONTOLOGIA MATERIALEN KONTSULTA-FITXA 
ARCHAEOLOGICAL AND PALEONTOLOGICAL MATERIALS ENQUIRY FORM 

 

1. Datu pertsonalak / Personal details 
Izen-abizenak /  
Name and Surname  NAN /  

ID Number  

Posta helbidea /  
Address  

Emaila /  
E-mail  Telefonoa / 

Telephone  

 
2. Lanbide datuak / Professional details 

Erakundea edo enpresa /  
Institution  

Lanbide helbidea /  
Business address  

Emaila /  
E-mail 

 Telefonoa /  
Telephone  Faxa / 

Fax  

 
3. Baimena mota / Type of authorisation 
 “De visu” kontsulta / Visual enquiry 

 Marrazkia / Drawing  

 Argazkia / Photography 

 Bideoa / Video recording 

 3D eredua / 3D model 

Bestelakoak / 
Others  

 

4. Materialei buruzko datuak / Data related to the material 
Aztarnategia /  
Site  

Materialaren izaera /  
Archaeological levels  

Maila arkeologikoak /  
Nature of the material  

Bibliografia-erref. /  
Bibliographic references  

Qr  

 

5. Kontsultaren arrazoia / Reason for enquiry 
Ikerketa-proiektu mota / 
Type of project  

Izenburua /  
Title  

Argitalpena /  
Publication  

Egileak /  
Authors  
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6. Oharrak / Notes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

7. Baldintzak / Requirement 
 Materialen kontsulta egiteko hitzordua eskatu behar da. 
 Argazki, marrazki, bideoa edota 3D eredua lortuz gero, horren kopia bat utzi beharko da. 
 Kontsulta dela eta, argitalpen edo inbentario bat sortzen bada, ale bat utzi beharko da.  
 Kontsulta dela eta sortzen diren argitalpen eta beste lanetan materiala Gordailua 

Gipuzkoako Ondare Bildumen Zentroan daudela aipatu behar da.  
 Kontsultatutako materiala bakar-bakarrik erabili ahal izango da eskabidearen orrian 

azaldutako helburuarekin. Beste zerbaiterako erabili nahi izanez gero, horretarako bereziki 
idatzizko baimena eskatu beharko da. 

 Sinatzaileak ematen dituen datuak egiazkoak direla eta goiko baldintzak onartzen dituela 
deklaratzen du. Nolanahi ere den, behar ez den erabileratik eratorritako erantzukizun osoa 
eskatzen duen pertsona edo erakundeari dagokio. 

 
 Previous appointment is required for consulting material. 
 In case of taking photos, make drawings and/or videos of the material, a copy of the reproduced 

one must be left. 
 If the enquiry leads to a publication or an inventory, a copy must be sent. 
 In those publications and researches resulting from the consultation, it should be mentioned that 

the materials are kept in Gordailua Centre for Heritage Collections of Gipuzkoa. 
 The material consulted will only be used for the purpose indicated in the request form, and it will 

not be used for any other purpose without express written permission. 
 The undersigned declares that the details provided are accurate and he/she accepts the 

conditions expressed. In any case, any derived responsibility from the improper use of the material 
must be faced by the applicant. 

 
Idazkin honen bidez eskatzen dut baimena ematea aipatutako materialak kontsutatzeko. Halaber, 
adierazten dut ezagutzen ditudala eskabide honen azpialdean azaltzen diren baimenaren ezarpenak. Hori 
guztia, 7/1990 legearen, uztailaren 3koa, Euskal Kultur Ondareari buruzkoa, eta 341/1999 Dekretuaren, 
urriaren 5ekoa, arabera. 
By this writing, I request permission to consult the mentioned pieces. I also declare to know the conditions related 
to this request. All of this, according to the,47.3 article of 7/1990 Basque Cultural Heritage Law, July the 3rd , and 
the regulations of the  341/1999 Decree, October the 5th. 

 

Lekua eta data /  Place and date  

 
 
 
 
 
 
 

Sinadura / Signed 
 
Izaera pertsonaleko datuak babesteko indarrean dagoen araudiaren arabera, Gipuzkoako Foru Aldundiko Kulturako Zuzendaritza Nagusiak 
jakinarazten dizu eskuratzen dituen datuak Ondare Historiko-Artistikoa, Artxiboak eta Museoak kudeatzeko helburua duen tratamenduan sartuko 
direla. Nahi izanez gero, zure eskubideak erabil ditzakezu ondorengo helbidera idatzizko eskaera bat bidaliz: Kultura, Turismo, Gazteria eta Kirola 
departamentua, Idazkaritza Teknikoa, Koldo Mitxelena, Urdaneta kalea 9, 20006 Donostia-San Sebastián, edo egoitza elektronikoaren bitartez: 
https://egoitza.gipuzkoa.eus  

According to  the current legislation regulations on the Personal Data Protection, the General Directorate of Culture from the Provincial Council of 
Gipuzkoa informs you that the data you provide will be incorporated into a treatment which purpose is the Historical-Artistic Heritage, Archives and 
Museums management. If you wish, you may exercise your rights by writing to the Technical Secretariat of the Department of Culture, Tourism, 
Youth and Sports, located at: Koldo Mitxelena, Urdaneta 9, 20006 Donostia-San Sebastián, or through the website: 
https://egoitza.gipuzkoa.eus/eus 
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